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bain tapikumaqa MUJIJINJIHK HN ako 
3TTUPUNI MyamMmoslapa 


Annomauun. Tapricuma icapa€nuda myeunaduzan H2 MyXxUuM KUlUunyUnUKNADOAN bupu 
OpUzZUHAN ACAPHUHZ MUNI pyxunu bowka myxumza Kyuupumwodup. 

Munnuti xoc eyznap baduuii acaprun?2 mapuxuti ea MUJVUL Xyeycutmunu benzunatiduzan 
acocuti gocumanapdan xucobnanadu. Biyndati cyznapru mapricumada atinan yudek MAJIKUH 
KUJUW an Hyexa MUMNTUT Xyeycusmunu y3aza munda Kalima muKNAMOEeK Mypakkab 
MyAMMOHUH2? 3H2 MACOYIUAMIU 6a MYUKVYI MACANANAPDUVAH XUCOONAHADL. 

Vuy makona MuluUtjuKnu uqbodanosuun peanunnap HCYyMIADAn, MAM HOMNADU 8A 
Mauwuti mypuyu myuyatanapurnu anznlamyevu eyznap xamda yilanun2 XuHouli munuda 
KaAHdaATi aKc 9Mzaxu Xakuda. Yuda Odun Ekydosnun?z “Viyebek xazunacu” INAR o TAT 8a 
TIupumkyin Koduposnun? “FOnoy3nu myniap” I pomanlapunun? Xxunoduti mujudazu map- 
HCUMACUDA MUJULUUKHU AHznamyevu yzlaprun2z bepunuwu ypzanundu. Ana anoxuda 
30mubop mMazKyp xoc cyznlaprunz MApHTUMOH MOMOHUDAH KAHDATI, KAT yeyilapnu KyMNNaZan 
xonda mapoicuma Kunzanuza KaApAMUNZAR 8a MAXJUNZA Mopmunzan. Makonada kabob, ow, 
uypea, namup, mykay 6a OowuKa mypiu ezynuk Homjlapu uynunzdek, Maumui mypuyu 
myuynyvanapunu ahzlamyevu Kypnaya, xonmaxma, dacmypxon, 06pez3, KymMgon, caHdan kabu 
y3arlaphun?2 maprxicumada KAHdaLI AKC 9MZAHU XAKUDA CY3 tOPUMUNAVU. 

IIIynunzdek makonada “Vayebek xazunacu” ea “FOnoy3nu myulap” acapnapurnuna 
XUHOULI MUJUZA MAPIKUMACUDA MAPACUMOH KYNPOK KATICU Y3NlAPDAH MAPICUMAHUHAZ KAUCU 
yoeymanlapudan tDoridanangannuzu xakuda bamaqtcun maviymom bepunub, mapuxuti acapnrapda 
MUJVIUL XOC y3nlap mapricumacuda xumanapoa 30mubop bepuwi kepaknuzu xakuda bup KAHYA 
ojumMaprun? Dukp ea mMynroxasanapu xam Kenmupub ymunzan. 

Viy umu makkora yuya adabuti Manba cuhamuda amoknu y3bek Ezyevucu Odun 
Ekybosnunz “VYayebek xasunacu” x G TE ea TTupumkyan Koduposnunz “FOnOy3nu 
myulap” in acapnapu xamda yilaphungz MOoxup mMapHcumon Cyoxup Kymap Mamxyp 
MOMOHUDAH XUHO MUJUZA KUJTUHZAH MApATUMACU MAHJIAOG OUHOU 6A MAXTUM KUJUHON. 
Tapxcuma acapdazu tomyKk ea KamuuuKnap bamaqbcun Kenmupub Yymunon. 

Tannu cp ea ubopanap: Tapxicuma, xunouii munu, mparnchumepayus, achusm, 
IKEUBANCHMILUK, IKZOMUZM, MUJVIUL KOlOpUM, PeATUA. 


Annomayun. Ona u3 earichetinunx 3aday 8 npoyecce nepesoda — 3mo nepedanya 
HAYUOHANLAOZO OyXA OPUZUHANILHOZ0 NPOUZBEVOCHUA HA OPYZOM AZbIKE. 

Peanuu - 00Ho u3 OCHOGHLIX CPEOCME ONPEDENCHUA UCMOPUUCCKOZO U HAYUOHANLAOZO 
xapakmepa xyo0mecmeehnozo npouzeedenun. Tojnkosanue makux cnob 8 nepegode - OduHn uz 
CAMbIX OMECEMCMECHADIX U CINOAHCHLIX BONPOCOB CNOHCHOLI NPOOTNMLI, KAK BOCCMAHOGINCHUP 
nNepsonayvansnozo HaAyuoHANLKOZO xapaKmepa Ha Opyzom A3ZbIKE. 

B dannoti cemame makrce paccmampusaromca peaiuu Hayuonanisnoti udehmuvnocmu, 8 
mom uucne Hazgaxun 01100 U KOHYENYUU NOBCEOHCEHOTI HCUZHU, A MAKE MO, KAK IMA CEAZL 
EbIPAHCACMCA HA XUHOU. B cmamve uccnedyemch b0npochi uUCHOJNILZOGAHLA NOB, OGOZHAYATOMYUX 
HAYUOHANLHOCML, 8 NepPesode HA XUHOU NPOUZGECHUTI Adbina AKybobga «Cokposuuwyjnuya 
Vayebeka» u ITupumkyna Kadbiposa «38e30Hbie hoyu». 0coboe snumanue yoensemca ananusy 
mozo, Kak 3mu cnobga nepesodamci nepesoduuKom. B cmamve paccemampusatromca e0npochi 
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nepesoda Homunayuti makux 671100 KAK UAUIBIK, CYN, NOB, JIENEUKU U OPYZUX, A` MAKE MAKUX 
NOHAMULI KAK O0CANO, CKAMECDML, YKPALUCHUA 8 NOECCOHEEHOLI HCUZHU. 

B cmamie makxice nodpobrno onuchisaemca, Kakue noga Nepegoduuk yawye 8Cez0 
UCNONLZOGAN 8 NEP2BODE HA `XUHOU POMAHOB «Cokposuwnuya Yiyebeka» Advina AKkybosa u 
«36e30Hble Hoyu» Ilupumkyna Kadbipoea u Kakue memodbi nepesoda onu ucnonzosanu. B 
cmamve make npedcmagiehbi MAehus pada yuchbix o MOM, Ha mo cnedyem obpayamo 
SCHUMAHUE NDU NEepPesode peau. 

JIumepamypuabimu ucmoynukamu 01a dannoli hayunoii cmambu AENAIOMCA NPOUZBEOCHUA 
UZBECMHOZO y3OEKCKOZO NUCAMENA Adbina AKyOosa «Cokpoesuwynuya Yiyebeka» u TTupumkyna 
Kadbipoga «38e30Hble HOYU» U UX NePbgod HA XUHOU OoNbLIMALIM NEepPegoduuKomM Cyoxupom 
Kymapom Mamyponm. IIo0po6no onucanbi yenexu u neydanu nepegedehnbix NPOUZGEOCHULI. 

Onopnbie nosga u ebiparcenun: Ilepesod, xundu, mpancnumepayun, opuzunansnocms, 
IKEUBANCHMHOCML, IKZOMUKA, HAYUOHATCHLILI KOJlOPUM, PEeANUA. 


Abstract. One of the most important challenges in the translation process is to transfer the 
national spirit of the original work to another environment. 

National words are one of the main means of determining the historical and national 
character of a work ofart. Interpreting such words in translation is one of the most responsible 
and difficult issues of such a complex problem as the restoration of the original national 
character in another language. 

Our article also deals with the realities of national identity, including the names of food 
and the concepts of everyday life, and how the link is expressed in Hindi. The article examines 
the use of words denoting nationality in the Hindi translation of Odil Yakubov's “Treasure of 
Ulugbek” and Pirimkul Kadyrov's “Starry Nights”. Particular attention is paid to the analysis 
of how these words are translated by the translator. The article discusses how the names of 
kebabs, soups, stews, patties, pastries and other similar foods, as well as words such as 
blankets, tablecloths, trimmings, sandals, sandals, which reflect the concepts of everyday life, 
are reflected in the translation. 

The article also details which words the translator used most often in the Hindi translation 
of Odil Yakubov's "Treasure of Ulugbek" and Pirimkul Kadyrov's "Starry Nights" and what 
methods of translation he used. The article also contains the views of a number of scholars on 
what to look for in the translation of national words in historical works. 

The literary sources for this scientific article are the works of the famous Uzbek writer Odil 
Yakubov's "The Treasure of Ulugbek" and Pirimqul Kadyrov's "Starry Nights" and their 
translation into Hindi by a skilled translator Sudhir Kumar Mathur. The successes and failures 
of the translated work were detailed. 

Keywords and expressions: Translation, Hindi, transliteration, originality, equivalence, 
exoticism, national color, reality. 


Kupunm. Mujik y eki 6y Mual Maral avji Ba Moi 
xasrujara yayra Xoch. Mabphabyiq ao Kular Xxapaktepi, 
Tafakayp TAp3u, PyXHAaTu, HATHJIMINAPH, KEUJIMKAapi, OMOP Xyeychatnlapi Ba 
GomKkaapHi y3 ura onand. Monj xaet 3ca ypp-onat, pacm-pycmM, MapocHm- 
JIAP, KUHuMIlap, yit py3frop Oyromjlapi, 10)1Fy acbobrnapi, naza jayi, eMiap 
Ba X.K. Bazida acapia akc 3TraH aHa Imuyajay MEUJIJING Xxyeychatlap uritnjicn 
anadnetynochikga MEUJIJIHG KOJIoput jehunay. Muiy Kkojropat Oylan 
OOFIINK OYIITAH Y3 aATAMANAP PeariAnap, Gorikata KH afTtraxnia MUJIJINGA XOoC 
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ey3nap nehmnaya. Peajrignap acap TEJINHHHI arkparimac Kuch OYI, yilap 
E€pnamija MyaJjiig) KaxpamoH o0pasini pata, XajiK ia MUJIJInG Xyeycng- 
TIHHHI TACBHpPILAG OepAaNL. 

Kyaupat Mycaeb xajiknap TypMyil Tyilyatarlapindi aHrlatajiran Tyolyatarap 
xoc eys3inap ed aral. Y myafda Op Xaj, MIUJIJaT Ba 3JlaTra Xoc TyIlIyHYa, Hapca 
Ba XojiIdcanapHi akc 9TIHpajldran yalap baj cap MUJIZG Xyoychatidg 
OGejnkilakiiran acochi BochTanlapdlan Gupu! med xucobnannin. 

Pearmiarnapra Mujda TaoMJlap, Kiiim-KedaKnlap, MuJIJING qoJIFy acbobnapn, 
PY3FOp arvKoMJlapr, HOMJlaP, TAXajIycHhap, jaKadnap, maxap, KHIIJOK Xyeychat- 
JIaApy, MEBMOpuIaK, rTeorpaik HOMIJlap, japarka, yHBOh, Tabaka Ba X.K. 
OYIIUHHTIJAaP HG onali YALA, Myaccaca, TAMIKHIOT, JIH MAapocHmllap Ba 
6Gornmka 9THorpaiuk bejmrijapni OUy c3 Ba HOOpANAP KUPA. 

“Taom HOMJIApHH TAJIKHH TH Xam TApPXKUMohgar Katta Machyildat Tarab 
kKunaji. Xap Op Xajikiit 6060Mepoc MENGA TAOMIlAPH OGonika Xajiklap ikiga 
Hacfakat TAHEpNanii yeyi, Oajika mazach xama Kp ilg Olar xam apk 
KHJIAJINKH, TApxKIMaA xKapPaCHIDa ACHiATAa TUJIFA OJIHHTAH TAOM HOMIHI TApxKuMa 
TIJIH COXHOJlap i ICTeBMOJ Kuara TAOM HOoMJlapi Oar ajina Kl 
XaM, yii OHpop Tac BocHtach3 TPAHCHUTEPAaLlIKA KU Xam KUutodXxonta 
ACHMAT COXHOH TAOMI Xak Alik TACABBYP OEPHIra OXKUZITIK Kulla” 

Makcajij ba bazufanapi. Yiroy makojlani eziumjan acochi makcay Ou 
Eky6dobaunr “Yuryrdek xasumach” ba Ilupumaya Kojupobanr “TOnoyana 
TYHJIAP” POMAHJIAPHAHAT Xul Turi tapximacidla MIUJJING KOJIOPUTAAT 
aKC 3THIIH Ba MEJIJING TAOM HOMJIAPHH HAT, MAHI Ty Tyoyadarapinra oni 
CY3ap HAT OEPHITTTIYH Ypranimiiggp. By makcaji amajira onli yiglar 
Bazianapna y3 uunra orayi 

— Muq xoc ey3rnap taprimachga yojiyoni mebEp maparkachii TAJIKI OTI. 

— MEujuaiy taom HoMJlap a taprkimala aKc ITU AYJ Ba yoyillap ini TeKo i. 

— Manni typyot Ttyoryaqarapinra oni Cy3ap i TApIKIMANA AKC 
I9THINIMHAH Kia 

Y eyanapia. Mab3yan eputiniga acocan taBchani, kKiechani, TacHiuQan Ba 
CTATHCTHK MeTojilapijan pJofnanan lig. 

Hatmkarap Ba MyJioxasa. Tapxxumatapiy Kuechi Yypranio kapachiya 
myara ami OYINI, acapilapna akc 3TraH TApiXxil Bokea xojjucanap TApxu- 
MOHTrTa XaMHIlia XaM TyIolyaaping yara mac. IlIy kab xojnnapna mMytapxium 
AHpuM MIUJIJINGA XOoc yalap H30Xcng TAMIad Keta EK yiyman TAPIKUMACHIZ 
Koiipran. By cy3rapHa altpiumlapi Xul tuiga abiiy OYJIO, TAPXKUMOH 
yuriy cy3lap ir MYK Tori, Koala ing TpaHcHitepalidg yoyi 
OPKAJIH TApXUMA KIUJININIK My MK oi je xurram. Uyini 6y cyanap 


!Musayev Q. Tarjima nazariyasi asoslari. — Toshkent: Fan, 2005. — B.89. / Musaev K. 


Fundamentals of the theory of translation. - Tashkent: Subject, 2005) 
Musayev Q. Tarjima nazariyasi asoslari. — Toshkent: Fan, 2005. — B.101. / Musaev K. 
Fundamentals of the theory of translation. - Tashkent: Subject, 2005) 
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TAp XUM ceyaap Xucodjlanid, af TAapixili acapinrap TAapxumachna 
Oynjald yalap int ako TH acochi axamMigat Kaco TAN. 

Masjiym xajrkka Hapca-nmpenmet, Tyilyada Ba xojjcanapii iconanaygjiran 
ey3rrap Myajjiidra tTacbiplanagtran nepconarlap in MOoJIjn-MabHa Bli Xati 
XaKKOHiu, MUJIJINA makiija bash KU IMKO sepa. Bonnrkata KuJio 
altranga, Oy cy3ap bani acapiira TAPUXdy Ba MUG Xyoychatidg 
Genial iiran acochi BocHTajlaplan xucodnanani. Byijay yalap tapkumaya 
afihan YIyiek TAJIKHA KU ac Hyexa MIJIY Xyoeychatdn yara TIuIa Kata 
TUKJAMIJEK MypaKKad Myammoh la Ha MaChyoldatig Ba MIK Macajranapigan 
xucobnanan. Uyin oyajan xojapia tapil oija y3 Xajika Yaya otari, 
OHHosapi, HOMIJJaP Xam TITA Mmabiyo OYyIMarad HaApCAa, TyIlIyAda Ba 
XOJIcanapHi KUTOoXoHTA TYIla-TYKHC eTtTKAa3o OEpHa Bazidach TypPATH. 

Buz Oyun Ekydobanr “Yoyrdek xazunach” Ba Ilupumaya Kojjupobaln 
“IOMIy3Joi TtyiJrap” pomanllapniar Xua Tuta Kola Tapikimarlapi 
MHCOJINJA Y30ek XAJIKMHUHa MUJIJG yana XOochikllapi Tyoa akc 3TrAH CY3 BA 
TYIIIYH4YAaJlapHi TApxKumana OPKA Kp yam. ABBaJjro, TAOM HOM- 
JIAPHHHAT TAPKUMACHTA 3IBTHOOPHH KAPATAMABZ. 

BakajrokK 6aKOByJIHHHr KeTHjar azad Typran Kabob Oran ajimakangnan 
Xymaoyia Xij tTapatrad tTaomllap Tyia bapkanmllapii kytapid Epnamiilapi Kup 
KejIMaa.! 

MITA T MTM A, QAR MUR TA A-a sik APA M a ao 
mai man on a i A Ai Mi MA TTA MT A ET A-A A 
aaa a aaa aa 


By nmnaftya HoHBbBolijlap HoH Hira, XoJjIibagypylnap XoJIBa, comcanlnasilap 
CoMCca, kabobnasIlap Kadob Mulia KupHIiap, XaBo Cc HOH Ba COMCA, ITIE3 
Ba KAOOCHHAHT TYTYH aparlanl atik Ba Xyiloya xujra tyonapoa (Y.X.:36). 

7A ET JAAT AS BAA A, ETTIR ETI TATA TTA TA, MAI A T 
Yo BAA, i Pri 7 or-rii, AU $5 i T AT o, KATT A Ai 
5 a ii TT TAR o vo o, a i At li i 0 o i 
eRIeT ,9 4o) 

XoHara majpaca tajnrabachra yxiaran en maxpam Kup, yprara jactypxon 
E3IH, KyYMyIo Gapkanmllapga cc HOH, COMCa, IE IyotTuJay HOo3uk YU 
JIHKoOTMTYaNapia acal, 6OjjoM, Mai OJIHO KEeJINO Kyun Y.X.:38). 


!Yoqubov 0. Ulugʻbek xazinasi. — Toshkent: G“ʻ.G“ulom nomidagi adabiyot va san'at nashriyoti, 
1994. —B.13 (Keyingii iqtiboslarda “Ulugʻbek xazinasi”romani quyidagi qisqartma bilan 
keltiriladi.TU,X.) Yakubov O. Ulugbek's treasure. - Tashkent: Publishing house of literature and 
art "G.Gulom", 1994) 

2? Sudhir Kumar Mathur. Ulugʻbek ki Dharo'hr. Raduga Prakashn. Tashknd. 1983. —B.18 (Keyingii 
iqtiboslarda ushbu asar quyidagicha keltiriladi. 3777 35 6 ET, 80). 
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7 RA SIR asi o, o qi, MA y i A M, MT Er B 
IUT MARA $5 8TA T YUAN oi, 7N MT OUR LAT AA 
31 TE Ig AT o oir VT) 

3Hpabopirap coin, Aji Kyu cyiqa kopa mypa ceniiran iecHK 
MAJIOBHHAT XyIloyia Xuja Top Xyokpar TYILIIpP tdopo IY.X.:188). 

BAA Mili Ai aqa on i oo oi AV) 

Xupotaynr many bakobyilapi Obappa Kysmapnan Kabob KuIMITAR, 
JOPHBOpP YTJIAP COJIHHATAH Xyinoya myparap mulla ona (Y.X.:299)7. 

fuqa $$ ANU MT AAT M a roi i or a 7 Ui T T A 
ATA ASTA ER tala A (3N A ATV, 334) 


IOkopiuya Kejitip ina iymlanapnari “kabob”, “comca”, “IlIYpBa”, “IIaJIOB” 
Kabi TAOM HOMJlapH Tapixiumaqa Kabobd-mir-PFIi(CHKX-KAOAG), mIypBa-MRI (UIYpP- 


6a), comca-vei (camyca), najroB-yir (IIyJlaB) tapsa ucoyalaninran. Yinoy 
ey3inap XuHoyli Tuta opo TEA yaamran OYI, 9r30TU3MTA alan 
KeTtrad. JIk3oTtu3m-Oy TUIT TIyajay Jjrekcemallap-Ku, yilap OHpon Hp 
MHJIJIJaTIa, MAMJlaKATrA EKU Xyuyorardda Teri OYI yilap ia TypMyo eka 
IKTHMOHH Xa€Ttijia Haaljatillajinran eysilapra alitulani. “Mujojila tyonyatarap- 
HH iona 3TAJUTAH Xoc CY3apH la alp imlapg achiatra maHcyo Oynnran TUJIJAH 
TAMIKAPH, Ha KATOP Xanknapna xaM yuipanmi, IayHlargek, Tapikduma KUTA 
TUJIHHAT XaM TAPKHOHG Kc Xucodnanili My. Byajay ey3nap Xyuyd, 
TYPMYIN-INApOHT xxuxatnlapinan Op OHprapira Ki, oymi Myiocabdat Ba 
MyJIoKoTIla 6YII6 Typajnuran xanknapga Kyoipok yapalinu”!. 

BakoByJiniar kyoniajari ofip bapkaniga Kuo-KUsiI ira iakita kati, 
OHIp TOBOK OI Ba Op yonar yol bop onu (Y.X.: 957). JI.., 

xata at a ATT Ai T, Ai i AA T oi o oa VA) 

XoHhaHniar typiuzjard Xxohtaxtana Kymyi bapkanlapra cojiiran kabob Ba 
natipilap, Hozi MyHakKall maenarlapra kyinnran boya Kanna Oynca, myajan 
Typapon (Y.X.: 21). 

za AAA DIT A A-A o RT, MA SIRA AIR 5 Zo. a-rii, KATTA, MUTA o 
aaa aaa) 


Kyitujari uk oymlaga “nnatiup” eya HK Xia tapa Tapxuma KEJIHHTAH. 


39 6 


Myrtapxum Onpiny aymlaga natiup cYyzuHUuTTIAN, BH “Kuykina”, “TIIYIOITU” 
v 7 , 

“SHI HOH”, KK ayaga ca AA, Xai “3Hpa opo Hon” tapzina Tap- 

iKuMa Kuran. Dukpiumuszya, 7011 ABA MATT AA Xam “natiup” yani uonanasn- 


mafia. YUyika “Ilatup Kyomaga ef aparramtip iran olip llmarad xamipian 
yekuknad TakEpianannran ronkapok Hon”. “TIlatup” xam MEJIJINA eryiak Typu 


!Musayev Q. Tarjima nazariyasi asoslari. — Toshkent: Fan, 2005. — B.91. / Musaev K. 
Fundamentals of the theory of translation. - Tashkent: Subject, 2005) 
Oʻzbek tilining izohli lugʻati. 5 jildlik 3-jild Toshkent: O“zb.Mil.Ens, 2006. —B.253. JAnnotated 
dictionary of the Uzbek language. 5 volumes. volume 3. — Tashkent: Uzbek Mil.En., 2006) 
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XHCoOJnanno acocan Ypra Ocne axojich bakmmllapi opachia ctepmol Kuhna 
Ba Oy HOH TYpH Oormka xajrknapna yipamayiya.IIyayar yuaya “oNaTip” cyayii 
TpPpAHCHAUTEPATILIA KUJINO, MATA octuna A o A M tapsa 130X epu 
Makcara MyBbognK 6ynap 9ni. 

Bupunmaa iymnagari “onm” eya tapiiumada URI, di “OIypBa” tapzina 6e- 
punran. Oni ey3inra y30bek TIJIHHHHI HBOXII JIyfatija “EBFOH, INIYpBa, xypua, 


991 


HCCHK, OBKAT, TAOM” Jeb Hzox Gepmnran. Ilya yuaya MI “On” Ci 
uzZoxilan OJNraH, eb Xucodnadmn. 

Apabakanmr ia Ha koca Tyoa KAT oza yurarlar Kelin oTtIlapira 
KApPANI yIyH XOBJINra YUKuo KETIN. ? 

TIA MA vo 8 HETTA T ZZ TET Sn IA T Ai TIT SA T A AT AS 
o A 

By ieymlaqati “katik oni” eya qe qs HETTA -KATUK, COJINATAH Mactaba tTap3nna 
uonananiunradn. Kus 1nuryijar, achiatda “Mactaba” cy3y KYILMAHIIIMATAR. 
XUuHJaonia Tula xam HETraMactaba) yan MAaByd 3mac. IOkopiunyaria iymlanapna 
“OIII” CY3UAiat MA tapa TAPIKUMA KUJINATAHANTA TYBOX OYILIUK. IYA yaya Oy 
epza xam “KATHKJIN OI” Y3 qe Mi tapsa Koala My oli. Uya 
yioy ymllaga 1a Y3 XU Kuti yay TyIolynapch3 OYI KONa. 
#tdral (MaAcTaBa) CY3HAi XU KutodXxXoni Yaya Ai $1 May typa) tapzuna 
uhonarnani mymkin. AMMO achiatga “Mactaba” csa Y3 Mabiyo Mac. 
Myrap»xeum yinoy eya Hima acocha tTaHJlarai Oy3ra HOMABIIYM. 

Taxmin rkapashniga eryiig HOMJIap KyIoK OBKat: Kabob, OI, CyioK OBKAT: 
IIYpPBA, KATHKITM OHI, KATUKIA Ya, Ba HOH TYypJlapi natdp, TyKay Kadi Typilapra 
OYIINO YpraHmnin. 

Baju acapaiar MUJIJIKGJINI AG berilagan acochi BocHTtTanapgnan qa 
Opa Mamla Tyoyadarapinig anrilatayiran eyglapoiip. Iliynapgnan 
kypninaga, xoHtaxta, Jjactypxon, o06pe3, KyMFOH, CaHoza Kadi CY3NAaPpIlar 
Tapxumana Iponananill Kp yam. 

Konmohanint akr ashiladi ln afbon xalxotdlan xoHhara mamllap EKO 
Kypinaqdarap e3mIran, yprajard XoHtaxta Meba-yebara Tyira 2u (Y.X.: 127). 


3A qa Hs v RT RAQA BART AAT 1, QA MATT OL, BET ITA SR MT 
a o 7 Boni UTT adl o (3 AVT 248) 


Myinja Dasr cabiap Oar nactra Tyu, xyokpara qpamandran raam 
Ba 3apdog kypnaganapn yay tamani (H.T.:73). 
TET TATA M Br a TARALA TAGI TT BILMA TAT A QINI, T3) 


"O`zbek tilining izohli lugʻati. 5 jildlik 4-jild.— Toshkent: Oʻzb.Mil.Ens, 2006. —B.17. JAnnotated 
dictionary of the Uzbek language. 5 volumes. volume 4. — Tashkent: Uzbek Mil.En., 2006) 
Qodirov P. Yulduzli tunlar. — Toshkent: Sharq, 2009. — B.11.(Keyingii iqtiboslarda “Yulduzli tunlar”- 
romani quyidagi qisqartma bilan keltiriladi. Y ,T.) (Kadyrov P. Starry Nights. - Tashkent: East, 2009.) 

3 Sudhir Kumar Mathur. Babur. Raduga Prakashn. Maskov. 1988. —B.17 (Keyingi iqtiboslarda 
ushbu asar quyidagicha keltiriladi. 7,9. 84). 
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XoHnaja rujrtamy 6up-ukkuta kypinaga. Yprayari xontaxtaga coBio Koran 
Kabob Ba MeBa-teBa. Beoskup ya Yii kysayana-bona (Y.X.:94). 

ari o AIT 38 i ATA o o, ET 3 AAA AT o A, 
va ir aro AT o i o i o 3 To 5 T a-rii, Uo, BA SR M 
fizi a i oi A Eo a AVT oc) 

IOkopuna Kejtapinan yuta Iymlaga “kypinada” y3 ya Xu Tap3da 
uonananunran. Bupiangi iymlaga rER-YPUuH, KK ymlaga dIR-MATpAC, 
yuda aymlaga ei kypila. Dukpimi3a tapxiumaa yiara cy3 xaM “kKypinaqa” 
y3 iconanay ojmarad. “Kypnaya YInpil yuy octra Tyiajlandran, yay 
FHJIoQ Hua Maxta co KABINA Ka Ba tOMIToK TyInak”. Arap ymnaqa 
KYpnaganiar ETU Yaya XUu3at KU Hazapna Tyriuiranga oqi M (TYIaK) 
“kypnata” cy3nra MyKOCHI OYI My oo. Xuja TuiIjasi y3 Xam 
MaBXya. SH —“0cTra YIUpuo yuy TYAN tonna TYoK”? Maprochii 
uonanali Ba kypnaga cy3nra MyKoHa Baprant oyila ona. 

Mup3o Yiuyrdek EKyt KYR OJITn yay Taka ypta bapmori Oar 
HAKIIMHKOP XOHTAXTAHH Yeptranda qHa eykytra tTojiya (Y.X.:12). 

INT AT AT RA U AERTILT  TART ASETAT ATA i 
Te B ui oi AV g) 

XoHaHniar typiujard xontaxtaga Kymyii Gapkanllapra cojiiran Kabob Ba 
nmatTHpilap, Hozi MyHakKalli mushanapra Kyiniran boya Kanal Oyica, muyajan 
Typapan (Y.X.: 217. 

su ui i ro o BR, MASAL JA Zo eridi, AT, A, MUTA 
v ao oir VT) 

“Xontaxta” ey3u “YJiyrdek xazinachi” pomada yanda Op eya maknna 
Tapxiuma KIJInHTan. Macarran, “Xontaxta” cy3i Tapikia ia basi Yypirlapiga 
Aai(Me3), WAY) tapsa nonananran 6yinca, Gab3i KYymTanapga EATTET 
TAap3HuMa TPAHCHUTEPALINA KUJINHTAH. AMMO MATH OocTHja “XoHTtaxta” cy3nra 3oX 
OGepmnmaran. 79 Ba qisi CY3api XUuhoiila Tula “CTOJI” Ma'bhochli arrilataq. 


Bupok 6y cysrrap “xoHTtaxta” cy Mabociii TYIJIK izoxlay JIMA. 
UyHknu “ceton” yerangda TypJIy makijari yay OKI, KAJITA OEKIIA MES TYPHHU 
TYIIIYHMINI MyMKun. Byijan Ttamkapi, cToJI jneradnda Kya yarimiga yila, 
nHOopana, TYPJIH XHJI TAMHIKHJIOTNAPIA (3m), OBKATILAHHTI BA Oonika makcannapna 
KYyuooaHHTlajiran o3 Ty Hazapda TyIMNAaJH. “XoHhtaxta 3ca YTUpuo 


"O`zbek tilining izohli lugʻati. 5 jildlik 2-jild.— Toshkent: Oʻzb.Mil.Ens, 2006. —B.29. JAnnotated 
dictionary of the Uzbek language. 5 volumes. volume 2. — Tashkent: Uzbek Mil.En., 2006) 
?Hindi-russkiy slovar. V dvux tomax, 2-tomB xbyx. / A.S Barxudarov, V.M Beskrovniy i dr. Pod 
red. V.M Beskrovniy. — M.: Sovetskaya ensiklopediya, 1972. — 5.250. I Hindi-Russian dictionary. 
volume 1. / A.S Barxudarov, V.Beskrovniy et al. Pod red. V.M Beskrovniy. - M .: Soviet 
encycelopedia, 1972.) 
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OBKATJIAHITNI Yaya Xuzmat Kujaniran, OEKNapi Kasta Ayron Toj”. ni Ba i 


ey3iapi Garkapil Basudachra kypa “xoHtaxta” cy3ira oKBUBAJcHT OYLIK 
MYMKUH. AMMO MUJIJINUJINK Xyeychatira Kypa IKBUBANCHT Oya OJIMAHLIN. 
IlIyanar yuya Gabi Yypunnapna “XxoHtaxta” cy TApIKIma KUTA 
TPAHCHAUTEePAtINA yeyilgan Qolijananid TYEPH KUTA, JISKUH MATH octija H3oX 
6epnod yrunca Mmakcayra Myon oynap In. 

Ofirma berimi azbapolii TOPTHHTAHUAH Jactyoxoni iar Boypian Hr y3 
yeruna ytupnajU.T.: 184). 

ITIM ITA T ATA i opo RAIN BORLA 27 

Mupam Yanada afti, TAKA Kl qaalljatdd, kamiipra xol 
COJIHO 6epiy. Cat, yubo taya atpopina YIHpi, nactypxonii Oyin. 
IY.X.:188) 

qe Ar TAT AAA i TA EA, ARAT TA TAT IS 


fara ii o i BATA SR TRT Y Bi 3 o V7 8) 
By uka ayaga bepiunran “mactypxon” eyg a (JaCTyPXOoH) tapsa 


ucoyananinradn. By cy3 XU Ba y3bek TUJIJapurTa ope TUMA Yy3rlamtan 
OYIM, “IACTYPXOH” eran MabHoni anrllatani (oBKAT Kyunlajiran Mato, yara 
KYUNoIaH TAOM). RIA Jactypxon Ccy3nra IKBUBANCHTIMIp. “Myafan Xai 


TYPMYIII TyIIINHYaJlap i aHrjlataj iran Karl xoc Cy3ap int Mabnojlapi Ba 
yralijiuran Basidanapy Mmamjakatlapninr y3apo Majandi, Mabpudll, 
HKTHCOJINA, CHEecHi aAjrlokalapi HaTmKacHia KaTop XAJIKIAaPp BAKNILNAPUTA, IIYy 
xymllagan TApxKUMaA TEJIH CoXxHoJjlapira Xam TAHHII OYING KOJaji-KU, TAPXKUMOH 
Oyina cyanapra y3 TUMA PUDA MYK JIHCOHA BocHTtajap KUTI 
IOPMACHAH, ylapHi TpAHCHUTepaLidAa UYI Gurlan TAJIKMA ITABepanulap””. 


DA “Taqa” cy3uta IBTHOPHATUZHI KAapaTMoktddm. Tanya tapxumagya TAT 
TAp3uA TPAHCHUTEPALILA KEJINHNO, MATH octina Kyinjaridda 30x OepunraH: 


yara B $1 ildi, o A A TT TUY TE u ER o a U Ti ZA 
ARI I BETA T TA TARTTI T A Sr TA UAA 


Cy3ma cy3 tapxuma. Canal nmuyajay uchti Kyp olmacha, yara och uya 
COJIHO, IOKOPH KUcMAaa Katta kypna ypad «yiman. Kumna ojamdlap yuda TYpT 
TOMOHHJJAH kypilara oEKap ni OJI Yalla Ba liy TapuKa CHHiia. 

unu “KOnay3i tyarrap” pomani tapikiumachgda “caHasr” yoyila ona- 
JIQHHJIHINATA 39$THOOp KApPATAMAB. 

Yrnap Gaxman kypnina emira qoch Can tai yetila Yiupid Keyi 
TAOMHH 6pra emokna onunap (H.T.:1277. 


"O`zbek tilining izohli lugʻati. 5 jildlik 4-jild.— Toshkent: Oʻzb.Mil.Ens, 2006. —B.438. JAnnotated 
dictionary of the Uzbek language. 5 volumes. volume 4. — Tashkent: Uzbek Mil.En., 2006) 
Isoqova Sh. Badiiy tarjima milliylik va tarixiylikning aks ettirilishi. (Oybekning “Navoiy 
romanining fransuzcha tarjimas imisolida): Filol. fan. nomz. ... diss. — T., 2004.— B.88. (Isokova 
Sh. Literary translation is a reflection of nationality and historicity. (On the example of the French 
translation of Oybek's novel "Navoi"): Diss. - T., 2004) 
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a EA i A o o T A i i O, o) 
Ymi6y xymnajard canjar eya Feiiakiga Tpanchitepalig Kud, MATH 


octTujja Kyimnnarida H3OX KEJITNpPHJITAH. 


iar U B BIQ IRAT ii roni odi ATT Ur 7 AAT MAT AE fa 
ITA 8 ATASA A RI U SAAT a A 8 


Cy3ma cy3 tapxxiuma: Canal myajat uchtin Kypolmach, yara uocHK uyi 
COJIHO, IOKOPH KEcMAa Katta kypna ypad «yiman. Kumjna ojjamdlap yida TYpT 
TOMOHHJIAH kypilara oeKap ni C0 Yalplilag Ba niy TapuKAa UCHA. 

Mabjiyman mana bii, CaHoas XOHaHUnZ YeKKApOK epuza Kypulzan uyKypua, 
yuza Kyuunaduzan nacmak Kypcu ea yemuza Enunaduzan Kypna, Maxannun 
ucumuw Kypunrmacudup. (Kuwt coeyeuda candan oEK-KYn UCUuMmUuw yuy xuzmMam 
KUJADU, allHu natimda yhdan emak cmonu cupamuda qDoridananunadu). Kkkana 
pomaHnnary canal yayra bepmunan H3oXxoap Op Opra qin OYI, Yp 
KYIJAHNIJITAH Ba “CAHjia”Cy3 ni yzoXxlan ota. 

Illaxsona maxguli xohara YI Ba mapmap o6pez SHura yaka TtTaxopat 
OJI, Ken Xiyol ana-agan matunarigay 3apbo TY Kkuona 
TOMOHHJJATH Oypuakka e3no, carkmara bomi kyin (Y.X.:1607. 

3A BA U Un 7 TA 1 i TS A SH BER ATIRAT  TAT IT SART, 


3 A 6 RAT ETAY T A, 3TASI ATT A T o 
qi qe a ii n B AVT Yu) 


“O6pez3-yiaiai jnojrari Eki jaxidgra toBul, 03-KYIL KOBUI yay Maxcyc 
gcanran yeta ep ypa, xammak”!. Myrapixum tapikumaga “obpez” cgi 
TpPAHCHATEPALMA KINO, MATH ocTtHuna Kyijarida 30x bepran. 1-94 9 NET 5 T 


TEEIgAT GRA T .CYI3MA CY3 TAPIKUMA. O0pez3 IOBUHNTI BA FYOJI KUTTI Yaya xpaturan 


Maxcyc xol. izox ypinl Ba TyEpi Kejitap ran. “FOJIoy3Ja tyalap” tapikimachga 
06pe3 Cyzuhunaz- ATT Tapznna Yrupunranira Xam yox OYI. 

Y eto3inapi Temyp 6060ora atajirad coBfa-cajloMJlapn Kyontuknalo, 0fa-iHi 
Kajrkonbek Ba BockoHbek Kup KEeJIMIAP, ImIyaay maltnapna yuokna kopa 
KYMFOH OHKUpolad, ceyxdat KIsHp, mopyecantanatgari bapta qHrujiknap yprara 
TamiaHap ona (Y.X.: 170). 

BART A TARTI A i U A-A AT, ATT QAT TT ATT ATT TTA A 
PENTAN A i oi oi Uo a V7 287) 

KymfoH-4yoti katmamumwi yuyn Kynunda MUCOAH ACANZAH KYyzaya MAaKnudagu 


uduw, kamma yoti uduwdup”. Tapxumana yugon eya TpAHCHUTEPALAA KUJINHUG, 
MATH octuna kyilajarida 30x OepiunraH: 


PAMA-ATA T UAA SR TTA ST A TIT A 


"O`zbek tilining izohli lugʻati. 5 jildlik 3-jild.— Toshkent: O“zb.Mil.Ens, 2006. —B.79. JAnnotated 
dictionary of the Uzbek language. 5 volumes. volume 3. — Tashkent: Uzbek Mil.En., 2006) 
Oʻzbek tilining izohli lugʻati. 5 jildlik 4-jild. Toshkent: O“zb.Mil.Ens, 2006. —B.438. JAnnotated 
dictionary of the Uzbek language. 5 volumes. volume 4. — Tashkent: Uzbek Mil.En., 2006) 
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Cy3ma cey3 tTapikuma. Yol cyB coin, ojrobna kahhatinlaniaran uj. Mata 
octuja KyMgon ey3nta Oepunran H30X TYEPH Ba AH. 

“TpaHhchiatepang Kya lig tapikima TUNI pearimdllapra TyEpi 9KBU- 
BAJICHTJIAP HAT UYI ulan mapxnarand. By Xoj, Opia, Ikki XaJIk- 
HIHT TAPAKKHET AYIAPH Ba XASTIHIAT KTIMOoH-HKtTico ii mapt-mapontllapi 
Typiinda OYyaranoarg, Ikkita, pearidlap ra Kya taatllg tapa 
THWJIH Yyirapni Xazm KUua OJIMACHIT Ba Yaya yuy peanignap axlo 
TYIIYAMOBUNIJINKIAPp KEJITAPHTIK Guan Tyuryannaga”. 

Xyiroca. IOkopiuna 613 “IOnoy3oia tyajap” ba “Yiryrbek xazuiach” poman- 
JIapy MEUCoJjIiida MEUJInG xoc CY3Japiar Xu Tula ulariing 
TAXJIHII KHJIHO YTIIUK Ba Kyunjari Xyilocara KeJIaUK. 

I1.Mujuriiy ey3sapai tapxkiuma Kijiiija TapiKillch acocan TpAHCHUTEPAalA 
yeynijan Qolinananran. Tpanchiutepang Xajrkoap TypMyIi TtTap3ima MAaBKyd 
TyIIIYHYAaJlap Hi ako ITTUpPAUTAH Xoc Cy3Jlapni TApKumayna IOHalanli dia Ha 
Kyilaf yoyini. 

2.Bap3u ypiunnapna alpi MEJIJIG xoc cy3nlap TPAHCHUTEPALIUA KUINAN, 
MATH octTHja 30x 6p yrunmarad. Hatmkana, y3dek xajrkira oni Op kanda 
xoc ey3rrap XII KUTodXoH yuy TyiyHapch Oyni Kora. 

3.Myrapxum Oar pearignapra oni c3 Ba Tyolyidajlapdni Tapikima 
THJIHJJATY MYK Toki Tapxia Kura xapakat Kuran. Bargi MUJIJINGA 
yalap barkapran Basudach xuxatidnan yila peariiara Kin y3 Epmamiya 
TApxKuMA KIUJITAH. 

4.Tapxuma Kiusiija tapil acocan apabd Ba opc TIJIJAPITAR Xul 
THJIHra Y3Jlamran ey3rlapnan poynananradjiari MabJiya OYIN. 

5.Taom HoMJlapira oni 8 Ta, MAHIING TYpMyI Tyilyatajlapira oni 6 Ta cy3 
KHECHA TAXJINJI KUJINAJIN. 

6.Tapxumoh Kya ypiumnapna afpim Cy3lapni TAapikiuma KUTI Jaa 
THJIHAH y3lamiran ey3napnan Ppoinananran. Acapna XV-XVI acprnrapna Oyim 
YyTraH BOokea-xXojjncanap TacBuplanran. Xunoi Tura ca yinoy cy3nap 
TaxMiHan XIX acpna talap 3adT 3Traxdan yat yoraman. IlIy cababyan 
TApHxili acapinrap TtTapxumachna yila jabpra Xoc OYIMAraH CAP KyIlan 
HOYPHHJIHpP. 

7.Tapxumanapiyz kuci Yprani kapada Imyara ami OYLIKKA, 
acapirapia akc 3TraH TApHXxli Bokea — Xojjncanlap TApxIKUMOonhra Xxamkilila Xam 
TYIIIYHApPJIY OynraH 3mac. IlIy kadr xonnapna mMytapiiud alpi yalap 3X 
CH3 TAMIJaO KeTTAH EKU yiyman tTapiiuma Kuara. 


"Hamroyev H. Milliy xos soʻzlar-realiyalar va badiiy tarjima. // Tarjima madaniyati. — T., 1982. — B.158. 
IKhamroev H. Folk words-realities and literary translation. // Translation culture. - T., 1982.) 
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